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Ebdomadarius (submissa voce):

Choir

Priest or Officiant (extensa voce), making the sign of the cross  :

Officiant Choir

Compline

Versicles and Responses

Choir

All face east. Stand throughout the Office.

All bow for Gloria Patri Stand upright

Turn in for Psalmody
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Psalms 4, 30, 90 and 133 are sung to Tone 8 under a single antiphon. Each psalm is 
begun by a senior ( from the equivalent of the ‘third form’).

The antiphon incipit is sung by one equivalent to a clerk of the second form:

Psalm 4
1 Cum invocárem exaudívit me Déus iustítie |mé-e: 
 in tribulatióne dila- | tá-sti |mí-hi.

� Miserére | mé-i:
  et exáudi orati- |  ó-nem | mé-am.

� Fílii hóminum úsquequo grávi | cór-de:
  ut quid dilígitis vanitátem et querí- | tis men-|dá-ci-um?

4 Et scitóte quóniam mirificávit Dóminus sánctum |sú-um: 
 Dóminus exáudiet me cum clamáve- | ro ad |é-um.

5 Irascímini et nolíte peccáre que dícitis in córdibus |vés-tris:
  et in cubílibus véstris  | com-pu- |ngí-mi-ni.

6 Sacrificáte sacrifícium iustítie et speráte in |Dó-mi-no:
 múlti dícunt quis osténdit  | nóbis | bó-na?

7 Signátum est súper nos lúmen vúltus túi | Dó-mi-ne: 
 dedísti letítiam in | cór-de | mé-o.

8 A frúctu fruménti víni et ólei | sú-i:
  mul- | ti-pli-|cá-ti sunt.

Psalmody with Antiphon

Beginner:
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9 In páce in id-|íp-sum:
  dórmiam et | re-qui-|és-cam;

10 Quóniam tu Dómine singuláriter in | spe:
  con- | sti-tu-| ís-ti me.

Glória Patri et | Fí-li-o
 et Spirí- | tu-i | Sán-cto.

Sicut erat in princípio et nunc et | sém-per, 
 et in sécula secu- | ló-rum. | Á-men.

Psalm �0
1 In te Dómine sperávi non confúndar in e-| tér-num:  
 in iustítia tua | lí-be-| ra me.

� Inclína ad me aúrem | tu-am:
 accélera ut | é-ru-| as me.

� Esto míhi in Déum protec-| tó-rem:
 et in dómum refúgii ut sál- | vum me | fá-ci-as.

4 Quóniam fortitúdo méa et refúgium méum es | tu:  
 et própter nómen túum dedúces me et e- | nú-tri-| es me.

5 Edúces me de láqueo quem abscondérunt | mí-hi:
 quóniam tu es pro- | téctor | mé-us.

6 In mánus túas comméndo spíritum | mé-um:  
 redemísti me Dómine Déus |  ve-ri-| tá-tis.

Glória Patri et | Fí-li-o
 et Spirí- | tu-i | Sán-cto.

Sicut erat in princípio et nunc et | sém-per, 
 et in sécula secu- | ló-rum. | Á-men.

Turn East

Bow for Gloria

Upright for ‘sicut’

Bow for Gloria

Upright for ‘sicut’

Turn East

Turn in
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Psalm 90

1 Qui hábitat in adiutório Al-| tís-si-mi:
  in protectióne Déi céli  | com-mo-| rá-bi-tur.

� Dicet Dómino suscéptor méus es | tu: 
 et refúgium méum Déus méus sperá- | bo in | é-um.

� Quóniam ípse liberávit me de láqueo ve-| nán-ti-um:
 et a  |  vér-bo | á-spe-ro.

4 Scápulis súis obumbrábit | tí-bi: 
 et sub pénnis é- | jus spe-| rá-bis.

5 Scúto circúmdabit te véritas | é-jus: 
 non timébis a timó- |  re noc-| túr-no,

6 A sagítta volánte in díe a negótio perambulánte in | té-ne-bris: 
 ab incúrsu et demónio me- |  ri-di- | á-no.

7 Cádent a látere túo mílle et décem mília a déxtris | tú-is: 
 ad te autem non ap- | pro-pin| quá-bit.

8 Verúmtamen óculis túis conside-| rá-bis: 
 et retributiónem peccató- | rum vi-| dé-bis.

9 Quóniam tu es Dómine spes | mé-a: 
 Altíssimum posuísti refú- |  gi-um | tú-um.

10 Non accédet ad te | má-lum: 
 et flagéllum non appropinquábit taberná- |  cu-lo | tú-o.

11 Quóniam Ángelis súis mandávit de | te: 
 ut custódiant te in ómnibus |  ví-is | tú-is.

1� In mánibus portábunt | te: 
 ne fórte offéndas ad lápidem |  pé-dem | tú-um.

1� Súper áspidem et basilíscum ambu-| lá-bis: 
 et conculcábis leónem |  et dra-| có-nem.

Turn in
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14 Quóniam in me sperávit liberá-bo |é-um: 
 prótegam éum, quóniam cognóvit  |  nó-men | mé-um.

15 Clamábit ad me et ego exáudiam éum cum ipso sum in tribulati-| ó-ne:
 erípiam éum et glorifi- |  cá-bo | é-um.

16 Longitúdine diérum replébo | é-um: 
 et osténdam illi salu- | tá-re | mé-um.

Glória Patri et | Fí-li-o
 et Spirí- | tu-i | Sán-cto.

Sicut erat in princípio et nunc et | sém-per, 
 et in sécula secu- | ló-rum. | Á-men.

Psalm 1��

1 Écce nunc benedícite | Dó-mi-num: 
 ómnes | sér-vi | Dó-mi-ni.

� Qui státis in dómo | Dó-mi-ni:
 in átriis dómus  |  Dé-i | nós-tri.

� In nóctibus extóllite mánus véstras in | sánc-ta:
 et benedí- | ci-te | Dó-mi-num.

4 Benedícat te Dóminus ex Si-| on:
 qui fécit cé- | lum et | tér-ram.

Glória Patri et | Fí-li-o
 et Spirí- | tu-i | Sán-cto.

Sicut erat in princípio et nunc et | sém-per, 
 et in sécula secu- | ló-rum. | Á-men.

Turn East

Bow for Gloria

Upright for ‘sicut’

Turn East

Bow for Gloria

Upright for ‘sicut’

Turn in

Turn in



7

Hymn

Beginner intones incipit; organ plays vv 1, 3, 5

Capitulum ( Jeremiah 14)

Tu in nobis es Dómine, 
et nomen sanctum tuum invocátum est super nos, 
ne derelínquas nos Domine Deus noster.

Tuesday and Wednesday 
(On Thursday, turn to pp. 10–11)

The complete antiphon follows, set for organ (no intonation required)

Tone and ending:

Beginner: Organ:

Choir:

Officiant

Turn East for Chapter

Turn in
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Choir:

Choir:

Organ:

Organ:

Choir:

Stay facing East for V & R

Turn East for Last verse
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Nunc dimíttis servum | tu-um | Dó-mi-ne:
  secúndum verbum | tu-um in |pa-ce:

Qu-| ia vi-| dé-runt:
  óculi mei sa- | lu-tá-re |tu-um.

— |Quod pa- |rá-sti:
  ante fáciem ómni-| um po-pu-|ló-rum

Lumen ad revelati-| ó-nem |gén-ti-um:
  et glóriam plebis | tu-e Is-|ra-el.

Glória Pa- |tri et |Fí-li-o:
 et Spi-| rí-tu-i |San-cto.

Sicut erat in princípio et | nunc et| sem-per:
  et in secula se-| cu-ló-rum. |Á-men.

Versicle and Response

Nunc Dimittis with Antiphon
Beginner:

Choir:Officiant

Turn in for Nunc Dimittis

Turn East, and remain facing East
until the end of Compline

Bow for Gloria

Upright for Sicut
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The complete antiphon follows, set for organ (no intonation required).

On Tuesday and Wednesday, turn to page 15.

Thursday
The psalmody is followed by a polyphonic setting of the antiphon Miserere michi 
Domine (p.11, opposite).

Capitulum

Tu in nobis es Dómine, 
et nomen sanctum tuum invocátum est super nos, 
ne derelínquas nos Domine Deus noster.

De-o grá-ti-as.

Chapter tone and ending:

Officiant

Turn East for Chapter

Turn in for hymn

Choir:
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The Capitulum follows  (opposite, p.10).

Miserere michi Domine
(Ritson MS f.145)

John Norman (d.1545?)

Turn East for Chapter
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Hymn

Beginner Choir

vv 1, 3 chant; v. 2 vocal polyphony

See polyphonic setting opposite

Turn East for Last verse

Stay facing East for V & R
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Procul Recedant (Pepys MS 1��6, ff.1�0v-1�1r)
Anon

Turn East for Last verse
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Nunc dimíttis servum | tu-um | Dó-mi-ne:
 secúndum verbum tuum | in pa-ce:

Qu-| ia vi-| dé-runt:
 óculi mei salutá-| re tu-um.

—|Quod pa- |rá-sti:
 ante fáciem ómnium po-| pu-ló-rum

Lumen ad revelati-| ó-nem |gén-ti-um:
 et glóriam plebis tu-|e Ísra-el.

Glória | Pa- tri et | Fí-li-o:
 et Spirítu-i |San-cto.

Sicut erat in princípio et | nunc et| sem-per:
 et in secula seculó-rum. |Á-men. 

Beginner
Nunc Dimittis with Antiphon

Choir:

Versicle and Response

Officiant:

Turn in for Nunc Dimittis

Turn East, and remain facing East
until the end of Compline

Bow for Gloria

Upright for Sicut
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Preces I

Tuesday, Wednesday, Thursday

Begun by a junior and then sung alternatim:

Pater noster follows, said silently by all until the last phrase:

Compline now continues in the same manner on all days.

Beginner Choir
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Officiant:

Pater noster, qui es in celis, 
sanctificetur nomen tuum. 
Adveniat regnum tuum. 
Fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. 
Panem nostrum quotidianum da nobis hodie, 
et dimitte nobis debita nostra 
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris. 

The Credo follows, said silently by the Officiant until the last phrase:

Credo in Deum Patrem omnipotentem, Creatorem celi et terre. 
Et in Iesum Christum, Filium eius unicum, Dominum nostrum, 
qui conceptus est de Spiritu Sancto, natus ex Maria Virgine, 
passus sub Pontio Pilato, crucifixus, mortuus, et sepultus, 
descendit ad infernos, 
tertia die resurrexit a mortuis, ascendit ad celos, 
sedet ad dexteram Dei Patris omnipotentis, 
inde venturus est iudicare vivos et mortuos. 
Credo in Spiritum Sanctum, sanctam Ecclesiam catholicam, sanctorum 
communionem, remissionem peccatorum

Officiant: Choir:
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Versicles and Responses (Officiant and Choir):

Confiteor (Officiant and Choir):

→

Officiant:

Choir:
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Officiant (in a low voice): Confíteor Deo, beáte Marie, ómnibus sanctis, (turning 
to choir)  et vobis, fratres, peccávi nimis, cogitatióne, locutióne, et ópere. Mea 
culpa. (Turning to altar) Precor sanctam Maríam omnes sanctos Dei, (turning to 
choir), et vos oráre pro me.

Choir: Misereátur tui omnípotens Deus, et dimíttas tibi ómnia peccáta 
tua: líberes te ab omni malo, consérves et confírmes in bono, et ad vitam 
perdúcas etérnam.  R.  (Officiant) Amen.
 
Choir (turning to altar): Confíteor Deo, beáte Marie, ómnibus sanctis, et 
vobis, fratres, peccávi nimis, cogitatióne, locutióne, et ópere. Mea culpa.
Precor sanctam Mariam omnes sanctos Dei, et vos orare pro me.

Officiant (turning to choir): Misereátur vestri omnípotens Deus, et 
dimíttat vobis ómnia peccáta vestra: líberet vos ab omni malo, consérvet 
et confírmet in bono, et ad vitam perdúcat etérnam.  (Choir) Amen. 

Officiant: Absolutiónem et remissiónem omnium peccatórum 
nostrórum, spátium vere peniténtie, emendatiónem vite, grátiam et 
consolatiónem Sancti Spíritus: tríbuat nobis omnípotens et miséricors 
Dóminus. (Choir) Amen.

Preces II (Officiant and Choir):

Officiant: Choir:



19

Collect
Officiant:



�0

Officiant:

Choir:

Choir:

Process direct to the Rood for the Antiphon Ceremony

On Tuesday and Wednesday, go to page 21 (opposite).
On Thursday, turn to page 27.
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Antiphon (see overleaf for polyphony)

O crux gloriosa, o crux adoranda, o lignum pretiosum et admirabile 
signum per quod et diabolus est victus et mundus Christi sanguine 
redemptus.

Versicle and response

V. Adoramus te, Christe, et benedicimus tibi. 

R. Quia per crucem tuam redemisti mundum.

Collect

Deus, qui unigeniti Filii tui Domini nostri Iesu Christi 
precioso sanguine vivifice crucis vexillum sanctificare voluisti: 
concede, quesumus, eos qui eiusdem sancte crucis gaudent honore, 
tua quoque ubique protectione gaudere. 

Antiphon of the Holy Cross
(Tuesday and Wednesday)

Officiant:

Officiant:

Choir:

Turn East for V&R and Collect



��



��
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Turn back to p.21 for Versicle and Collect
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Antiphon (see over for polyphony) 

Nunc Ihesu te petimus, miserere quesumus. Qui venisti redimere 
perditos, noli dampnare redemptos.

Versicle and response

V. Omnis terra adoret te Deus et psallat tibi. 

 
R. Psalmum dicat nomini tuo, Domine.

Collect

Deus qui gloriosissimum nomen Iesu Christi unigeniti Filii tui 
fecisti fidelibus tuis summo suavitatis affectu amabile, 
et malignis spiritibus tremendum atque terribile: 
concede propicius, ut omnes qui hoc nomen Iesu 
devote venerantur in terris, 
sancte consolationis dulcedinem in presenti percipiant, 
et in futuro gaudium exultationis et interminabilis iubilationis obtineant. 

Antiphon of the Holy Name
(Thursday)

Officiant:

Officiant:

Choir:

Choir:

Choir:

Officiant:

Officiant:

Turn East for V&R and Collect
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Nunc Iesu te petimus (Ritson MS ff.1�1v-1��r)

Anon
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Turn back to p.27 for Versicle and Collect
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Compositions, Votive Antiphons, Te Deum (Exeter: Antico Edition: RCM 
��, �001), 140.

p. 1�: Anon, ‘Procul recedant somnia’, from Cambridge, Magdalene 
College, Pepys Library MS 1��6, ff. 1�0v–1�1r, this edition adapted 
from Sydney Robinson Charles (ed.), The Music of the Pepys MS 1236, 
CMM 40 (AMS: 1967), 151.

pp. ��–�6: Robert Cowper (c.1474–1540), ‘O Crux Gloriosa’, Lbl MS 
R.M. �4.d.� (‘The Baldwin Commonplace Book’), ff.16�v–164, transcr. 
Magnus Williamson.

pp. �8–9: Anon, ‘Nunc Jhesu te petimus’, from Lbl MS Add.5665 (The 
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